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B craThe paccMaTpuBaeTcsi po6i1eMa siI3bIKOBOT0 BHIPAKeHHSI BTOPHYHBIX CMBICJI0B, KOTOPBIE aB-

TOPBI POK-TEKCTOB BKJIA/IIBAJIU B CBOU NIPOU3BEACHUSA B CUJIY PA3HBIX IPUYHUH. ABTOP BbIJCJISAET TEMA-

THYecKHe 0JI0KH MeceH, COiepP KalUX HanboIb1Iee KOJINYeCTBO BepOaIbHO He BhIpaMkeHHOH uHdopMa-

uuu. [lekoqupoBanue MMIIMIMTHOCTH TpedyeT onpeaeaeHHbIX (OHOBBIX 3HAHHUIA, CBI3AHHBIX B IIEPBYIO

oyepeab ¢ MUMEHaAMH COOCTBEHHBIMH.
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The problem of implicit meaning hidden in rock-texts and its language manifestation is the object of
research in the article. The author distinguishes theme groups of songs, which contain the most of non-
verbalised information. To understand this implicit meaning is to possess certain background knowledge.

Proper names are an important part of this knowledge.
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B TedeHnme mociemHEro NECATUIICTUS] MBI
MOXKEM HaONI0JaTh BCE BO3pPACTAIOMIMMA HH-
Tepec K POK-KyJbType Kak (penomeny XX B.
CO CTOPOHBI (PUIOJIOrOB, HCKYCCTBOBEHOB,
KyJIbTYpOJIOTOB, (UIOCO(POB, COLUOJIOIOB H
ncuxonoroB. OgHako 0ObEKTOM HCCIEAO0BA-
HUW BBICTYNAaeT MPeXAe BCEro pycckas pok-
mo33usl, KoTopasi mpuodpena caMOCTOSITENb-
HBIA cTaTyc HapAgy ¢ (ONBKIOPHBIMU M Apa-
MaTHYeCKHMMHU npousBeneHusmu [4, c. 3]. 3a-
NagHBI POK MEpUoaa ero CTaHOBJIEHHUSA H
HIIMPOKON MOMYJISPHOCTU OO CHX IOp HE OBLI
00BEKTOM KOMIIJIEKCHOTO aHalin3a, 4yTo o0yc-
JOBJIMBAET aKTyaJlbHOCTHh Hamieid paloTHI.
Bonee Toro, cnenunamucTsl CKIOHHBI paccMart-
pUBaTh 3amagHbId POK KakK SIBICHUE MY3blI-
KaJlbHO€ U CIIEHMYECKOE, B KOTOPOM CJIOBY
yaensiercs He Tak MHOTO BHHUMaHusA. OnHOH
W3 MPUYUH CYIIECTBOBAHMS MOAOOHOTO MHeE-
HHUS O MPUMHUTHUBHOCTH, OAHOCIOXHOCTH H
naxke abCypAHOCTH POK-TEKCTOB SIBISIOTCS
3aTpyAHEHHS] B MHTEPIPETAUU BIOKEHHOTO
aBTOPOM CMBICJIA, OCOOEHHO WMIUIMIIUTHOTO.
JexoanpoBaTh MOAOOHBIE CMBICIBI BO3MOXK-
HO TOJNBKO Ha OCHOBAaHHH SI3bIKOBOI KOMIIe-
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TEHL WU, 3HAHUH O MHUPE U COAEpKaIIUXCS B
KOHTEKCTe Mmokasarenei [2].

PaccmaTpuBast pok Kak SIBICHHE COLHAb-
HOE, HMCCJIEAOBATENH YKa3bIBalOT B IEPBYIO
odepenb Ha COLMANBHYIO OCTPOTY, MPOTECT,
BBI30B M CMEJIOCTh POK-1I033MH. JleficTBUTENb-
HO, B 1960-1970-x rr. OBLIIO CO3JaHO 3HAYU-
TEJIbHOE KOJIMYECTBO TEKCTOB, KOTOPBIE COAEp-
JKaT MpAMON MOJMTHYECKHM KOMMEHTapui U
OTKPBITYIO KPUTHKY MPOUCXOAAIIUX B CTpaHE
u Mupe coObiTuii: ansbom [Ixona JlenHoHa
«Sometime In New York City», «The Final
Cut» rpymmer Pink Floyd, «Sandinistal» rpymn-
nel The Clash u mu. np. Bpuranckuii maHk-
POK OCOOEHHO OTIMYAJICS BBIPAXKEHHBIM I10-
JUTUYECKUM XapaKTEepOM, 3aMCIIaHHOM Ha
HEIOBEpHHU K OOLIECTBEHHBIM HHCTHTYTaM,
HENPUATHN CYLIECTBYIOIIEro o0pas3a >KU3HU H
Ha aHAapXUCTCKUX UIEAX BCEI03BOJIECHHOCTH.
I'pynmel apyrux ctuneil He ObIIM CTOJNb Mpsi-
MOJIMHEHHBI, BKIaJbIBasg B TEKCThl BTOPUYHBIE
CMBICJIBI, HHTEPIPETUPOBATH KOTOPBIE MBI
NpeanpuMeM TONBITKY B JaHHOM CTaThe.

OIHMM M3 OCHOBHBIX CIOCOOOB HMIUIHU-
LUTHOT'O COOOLIEHUs MH(pOpMALUK SBISIETCS
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HCIIOJIb30BaHNUE aBTOPOM €IWHHUIl BTOPHYHOI
HOMHHALHHU, B MEPBYIO odepear MeTadop.
SIpKUM TpPUMEpPOM MOXET CIYKUTh alb0oM
rpynnsel Pink Floyd «Animals» — anmio3us na
npoussenenue Jx. Opyamna «Animal Farmy,
rae Tpu riaBHble mecHu «Pigs», «Dogs»,
«Sheep» sBisitoTCs MetaopaMu YEIOBEYECKO-
ro moseaeHus. D0OQsS — kareropus Nroaew,
«BBIIPECCUPOBAHHBIX» I CIyKObI. CMBICT
KU3HU AJIs1 HUX 3aKiiodaercs B pabore, 1oc-
TUKECHUH BBICOKOTO IOJIOKEHHS, TPH TOTHOM
UTHOPUPOBAHUU YEITOBEUYECCKMX MPUHIIUIIOB!
«You have to be trusted by the people that you
lie to, / So that when they turn their backs on
you / You»ll get the chance to put the knife in».
Pigs — xoppyMIupoBaHHBIC MOJIUTUKH ¥ MO-
pPaJMCTHI, 3aHUMAIONINE BEPXHIOIO CTYNEHBb
COLIMANIbHOM JIECTHULBI. Y HUX €CTh OOraTCTBO
U BJIACTh, U OHU MAHHITYJIIUPYIOT «COOAKaAMI»,
4TOOBI COXpaHHUTh CBOW cTaryc. Sheep — pado-
9iii Kinacc, 0eCpeKOCIIOBHO 00CTYKHBAIOIIHI
«cBHHE». W TOIBKO KOTJa «OBEI» MOBEIM Ha
ooitaio («Down well trodden corridors into the
valley of steel»), onu ocosnanu npoucxossiiee,
MOJHSUIM BOCCTAaHUE M ofepkaiu modeny. Ok-
kazuoHanbHas Mertadopa the valley of steel
ynoTpeOisieTcsi B TEKCTe Kak 3BPEMU3M BMec-
to slaughterhouse, ogHoBpemenHO 0003HaUas
CTaJbHYI0 KOHCTPYKIHMIO BBICOTHOTO 3/JaHMS,
B KOTOPOM CHJIBHBIE MHPa CEro PEeIaioT Cy[b-
OBl MPOCTHIX JIIOACH.

[lutaTHBIC BKIIOYEHUs aBTOpa «Sheep»
Take TpeOyroT nHTepnperanuu: «I»ve looked
over Jordan and | have seen / Things are not what
they seem», — peMUHUCIICHIIUST H3BECTHOTO He-
IPUTSHCKOrO cupuuysia «Swing Low, Sweet
Chariot», B KOTOpOM OMUCAHO MPEAYYBCTBHUE
npubmkatomeiics cmeptu. «The Lord is my
shepherd, / | shall not want He makes me down
to lie...» — amnmrosust Ha [lcanom 22, B KOTOPOM
MBI ipocuM y ["ocrioa 3ammThl M HACTaBIICHUSL.

Meradopuszanusi SBIsSeTCS HEOTHEMIIEMOU
4acThl0 POK-1033uu. Hapsnay ¢ meradopamu
tpamunuonnbiME: «Wexre skating on the thin
ice / And we’re in the hands of fate / Black
Moon’s ghostly images die» («Black Moon» —
Emerson, Lake & Palmer), «We»re the flowers
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in the dustbin» («God Save The Queen» — Sex
Pistols), «Just a vulture culture / Living off
the fat of the land» («Vulture Culture» — The
Alan Parsons Project), «The aristocrats and
bureaucrats are dirty rats... /To them you»re
just a speck of dirt» («Brainwashed» — The
Kinks) moaTel HepeaKo HCMONB3YIOT aBTOPC-
kue meradopsr: «Waiting for the Worms» —
Pink Floyd, rae «uepBu» — 3TO MJIOXHE MBbIC-
1M, Kotopbie sie3yT B roioBy; «All in all it was
just a brick in the wall» (Pink Floyd): «kup-
muY» — OOJIE3HEHHBIN OIBIT IVIABHOI'O reposd,
U KUPIIUY 3a KUPIOUYIOM CTPOUTCS CTCHA, OT-
JENAIonas ero OT OKPY’Karollero Mupa. «The
wire that holds the cork that keeps the anger in
gives way / And suddenly it»s day again, / The
sun is in the east even though the day is done, /
Two suns in the sunset» (Pink Floyd) — tax as-
TOp OMHCHIBAET SIAEPHYIO KaTacTpody.

B ortnuuue or AMepuku, TeMa mpoTecTa
NpoOTUB paCOBOfI AUCKpUMHWHALIUU TI0JTyduJia
MeHbIllee pa3BuTHE B OputaHckoM poke. Ca-
Mas u3BecTHas Mertadopa npuHamiexut llomy
MaKKapTI/I, HaInmucCaBUIECro B IMOANCPIKKY BBIC-
TyIUieHu# adpo-aMepuKaHIeB 3a TpakJaaHC-
kue mpasa: «Blackbird singing in the dead of
night / Take these broken wings and learn to fly /
All your life you were only waiting for this
moment to be free».

Cny4an ymorpebneHus 3BPEMHU3MOB JI0C-
TaTOYHO PE€AKHU, BEXKINBOCTbL U TaAKTUYHOCTH
He ObLITH CBOWCTBEHHBI TEKCTaM IPOTECTa OpH-
TaHCKOTO poka. B xommosunuu Pink Floyd
«Waiting For The Worms» ects cienyromiue
crpoku: «Waiting, to put on a black shirt, /
Waiting, for the final solution to strengthen the
strain. / Waiting, to turn on the showers and fire
the ovens». B maHHOM ciydae MHTEpIpETAIIHSI
B eMu3MOB TpeOyeT ompeneneHHbIX (OHO-
BBIX 3HAHUW. ['TaBHOMY repor MepeluTcs,
YTO OH CTaj (DaIIUCTCKUM IUKTaTOPOM, OTCIO-
na «a black shirt» — manucrckas popma, «the
final solution» — cmeprHas ka3ub, «turn on the
showers» — rasoBas kamepa, «fire the ovens» —
KpEeMaTOpHH.

He3nanue peuunueHTOM peanuii, KOTopble
C. BriaxoB u C QopuH OMpenensioT KaK «CIlio-
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Ba M CIIOBOCOUYETAHUS, Ha3bIBAIOIINE OOBEKTHI,
XapakTepHble Ui )KU3HU OJHOTO HAapoAa U
gyxapie apyromy» [1, ¢. 55], MoxkeT mpuBecTH
K 3aTPYJHCHHIO U MCKa)XCHHUIO BOCIPHUSITHS
TekcTa. B mepByio odepens 3TO OTHOCUTCS K
HMEHAM COOCTBEHHBIM, KOTOpPBIC MOTYYHIH
O0IIEHAIMOHATIEHYIO0 M3BECTHOCTh U MpHOOpe-
JU CTaTyC oHOMacTuuyeckux peanuit [3, 5].
YnorpebieHre B POK-TEKCTaX COOCTBEHHBIX
umen (CU) umeer ompeneicHHbIE MMILIHKA-
uuu. B mepByro odepenr 3T0 «ykopauuBaHUE
BepOapHOrO Koma» [6, C. 48], monnas uHTEp-
npeTanus KOTOPOro HeBo3MOKHa 0e3 (oHo-
BBIX 3HaHW ciymartens. PaccmoTpum mpume-
pui: «Don’t ask me what | want it for (Taxman
Mister Wilson) / If you don’t want to pay some
more (Taxman Mister Heath)» u3 xommo3u-
nmuu The Beatles «Taxman», rae peyb HAET O
HEIMOMEPHO BBICOKMX HAaJOTOBBIX CTaBKaXx.
I'maBHBIMH cOOpIIMKaMU HaJlOrOB Ha3BaHBI
cap INaponbn Bunbcon, muaep Jletibopuctckoit
naptuu U npembep-muHucTp 1964-1970 rr. 1
cap Oapapna Xut, augep KoncepBaTuBHOU
napTuu M npembep-muHuctp 1970-1974 rr.
«| don’t wanna be a candidate for Vietnam or
Watergate» u3 mecun Queen «Bicycle Race», B
KOTOPO# aBTOp 3asBJISIET O CBOEM HEXEIaHHUU
y4acTBOBaTh HM B BOCHHBIX, HU B IOJIMTHYEC-
KHX aBaHTIOpax.

JpyruM BHAOM UMIUIMKAIUH CIYXHUT BbI-
BOJIHOW MOATEKCT (HE MPSAMOIA, HO BBHIBOAUMBIH
OpU MOMOILIM yMO3akKiIdeHus). [Ipumepom
MOXET CIyXuTh Kommo3uuus «Dancing With
The Moonlit Knight» rpynmsr Genesis u3 ainb-
ooma «Selling England by the Pound»:
«Chewing through your Wimpy dreams, / They
eat without a sound; / Digesting England by the
pound.../ Dancing out with the moonlit knight, /
Knights of the Green Shield stamp and shout».
[Ipexne Bcero HE0OXOOMMO 3HATh, UYTO
Wimpy — momynsipHasi CeTh aHTJIMHCKUX pec-
TOpPaHOB OBICTPOTO MHUTAHMS, CO3JaHHAS Ha
amepukaHckuit manep. Green Shield Stamps —
JKETOHBI, KOTOpPHIE BBIABAIH IPHU COBEPIICHUU
MOKYIOK, ¥ HAaKOMHUB KOTOPBIE, MOXHO OBLIO
MOJIYYUTh OMpEAeNIeHHbIe TOBAPHI OECIIaTHO.
Takas cucTema MOOUIPEHUs TOKymaTenei mo-
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SABUJIACh B AMEpPHKE M CTaja O4YEeHb MOMYJIIp-
Hoii B BenukoOpuranuu B 1960-1970-e rr.
[IprHsB BO BHUMaHHE 3Ty MHPOPMALUIO U Ha-
3BaHHME aJb00Ma, MOXKHO IPHUHTH K BHIBOAY,
YTO aBTOP TEKCTa MMIJIMIUTHO BBIpAa)KaeT
MPOTECT NMPOTUB aMEpUKaHU3ALUU CTPAHBI U
yTpaThl HaIlMOHAJIBHON CaMOOBITHOCTH B IIO-
TOHE 32 MPUOBLUILHOCTHIO OHM3HEca.

Hapsimy ¢ mporectHO# pok-mo33ueii ¢oHO-
Bbl€ 3HAHHUS HEOOXOAUMBI CIyIMIATENIO HJIs
aJIeKBaTHOTO NOHMMAaHUs BTOPHYHOTO CMBbIC-
J1a, BIOXKEHHOT'O B TEKCTHI PEIUTHO3HOI'O CO-
nepxaHus. Hexenanue Monomoro moxkoJjeHHs
MOAYUHATHCS 3aKOHAM MOpajld U HPaBCTBEH-
HOCTHU CBOUX POAMTENEH NMPUBEIO K MOJTHOMY
OTPULIAHUIO BEPHI B TOW (opMe, B KOTOPOH OHA
cyliecTBoBajia B obmecTtBe. B pesynbTaTe BO
BTOpOil monoBuHe 1960-x rr. 3amagHy0 MOIO-
JIESKb OXBaTWJIa BOJIHA YBJICUEHHS SK30THUEC-
KAMH PEJIMIUSIMH OT MHIAYH3Ma U J3€H-OyInnu3-
Ma J0 3aHATHUN YEpHOM Maruvey, 4yTo Halulo LIM-
POKOE OTpa’keHHE B MOITHYECKOM TBOPUYECTBE.

TpaHcueHaeHTaNbHAS MEOUTALUS IPEAIIO-
jaraja cocpefoTOYeHUE CO3HAHUS Ha OIpere-
JICHHOM CJIOBE€ — MAHTpE, IMOBTOPEHUE KOTO-
POro BBIBOJHMJIO CO3HAHUE HA «TOHKHE» TyXOB-
Hble ypoBHU. OTCIO1a MOSIBJICHHE B POK-TEK-
CTax MHOTOKPAaTHBIX IOBTOPOB CJIOB U (hpas,
kak B «Give Peace A Chance» u «Happy Xmas
(War Is Over)» JI)xona JlemHoHA.

Ha BHyTpeHHeW cTOpoHE KOHBepTa ainbh0o-
ma «In Search of the Lost Chord» rpynma The
Moody Blues momectnia TaHTpUYECKHE CHM-
BOJIbI (BH3yaJibHbIC SKBHBAJICHTHI MAHTp) JUIS
TOTO, YTOOBI CIyIIaTedb, T4l Ha HHUX, MOT
MEAUTUPOBAaTh. ANbOOM IOCBSILIEH TEME Iy-
XOBHOTO TOHWCKAa HEKOETO «IIOTEPSTHHOTO aK-
KOpJZia», KOTOPbIM 3BYYHT B IOCIEIHEH KOM-
NO3MLUHUU alb0OMa CakKkpalbHBIM 3BYKOM
«OM»: «The Earth turns slowly round / Far
away the distant sound /Is with us everyday /
Can you hear what it say? — OM, OM, Heaven,
OMp». 3Byk «OM» sIBIIsIeTCS CaMbIM CBSIIICH-
HBIM 3BYKOM B uMHAyn3me. I[lomumo onmnerso-
peHHST MHIYUCTCKON OO0KECTBEHHOW TPOHUIIBI
OH caM Mo cebe SIBIseTCS] HauBBICLIEH MaHT-
pOii, CUMBOITH3HUPYS COOON OpaxmaH (BBICIIYIO
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peaNbHOCTh) U BCeleHHYI Kak TaKOBYIO.
[IpakTHyeckn Bce CBSIIEHHBIE TEKCTHI WHIYH-
CTCKOH W BEIUYECKOW TpaJUIIMH HAYHMHAIOTCS
W 3aKaHYMBAIOTCS 3TUM 3BYKOM.

Ho BocTouyHas penurus He cMoria AaTh
OTBETOB HA BCE BONPOCH, H MOCTEINEHHO €€
aKTYaJIbHOCTh B POK-TIO33UHU ObLIa yTpadeHa.
B 1970 r. JIxon JlenHoH 3amuceiBaeT «lnstant
Karma! (We All Shine On)». Oxka3uoHasnb-
HBIH 3MUTET UMILUTMOUPYET OTHOIICHUE aBTO-
pa K BOCTOUHBIM PEJUTHSIM KaK MPOAYKTY Ha
PBIHKE, KOTOPBIM MpeanaraioT NoTpeduTensim
B camoM pasHom Buze. «We All Shine On» —
HOBOE >KH3HEHHOEe Kpexo JlenHoHa, Hajo mo-
BEpUTH B ce0sI U HE UCKATh yTELICHUS WU pe-
HIeHUs NpolieM B 330TEpHUKE.

[Ipuem ranmOUUHOTEHHBIX MpenapaToB
CIIPOBOLIMPOBAJ Y HEKOTOPOH 4acTH MY3bIKaH-
TOB WHTEpEC K CaTaHU3MY M OKKYJIbTHBIM Ha-
ykaMm. Heciyuaitno LSD Ha3zbiBain «HapKkoTHU-
KOM pas ¥ aja». OJHU «IyTelIeCTBOBAIN» B
I'mmanam, npyrue oKyHajaucCh B TITyOMHBI Mpa-
Ka M Xaoca.

[TopoOubIit mepuox Obul B xu3HM JPBHIA
Boyn, 0 yeM CBUAETENLCTBYIOT CTPOUYKH U3
«Quicksand»: «I»m closer to the Golden Dawn
/ Immersed in Crowley’s uniform of imagery. /
I’m living in a silent film». Anucrep Kpoymu
(Aleister Crowley, 1847-1947) — useH TaiiHO-
ro Opnena 3onororo Paccsera, npencTtaBiss-
mrero co6oil odmiectBo KonxyHoB. LleHTpans-
HOl uaeei ¢unocopun Kpoymnm Obln momck
«UCTUHHOW BONW», HE OrpaHHMYEHHONW HOpMa-
MU 4denoBeueckod Mopanu. Craemys 3Tod uaee,
Jiokummu Ileiak, rutapuct rpynnsl Led
Zepplin, nomectun ¢pasy «Jlenaii, 4to moxe-
naems» (Do What Thou Wilt) na kouBepre
anpooma «Led Zeppelin 11».

Tema HapKOTHUKOB 3aCITy>KUBAET OTAEIBHO-
ro BHUMaHMs IPH W3YYEHUH POK-TEKCTOB IIe-
puoaa 1960-x—-1970-x rr. IlepBoe, Ha uTO CIle-
nyeT o0paTuTh BHUMaHHE, — 3TO OTCYTCTBHUE
npsiMO HOMHHALIMH, OCOOGHHO B CPaBHEHHUH
C 3arojioBKamMu 0oJiee COBPEMEHHBIX KOMIIO3U-
UM, KOTOphIE HE BBI3BIBAIOT Pa3HOUTCHUN!
«Amphetamine Addiction» (The Zero Boys),
«Cocaine Dreams» (50 Cent), «Heroin Dreams»
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(Life of Agony), «Marijuana Mix» (Eminem),
«LSD» (Hawkwind), «Confessions of a Drug
Addict» (Psycho Realm) — crmcok Moxer GBITH
JIOCTATOYHO JUTUHHBIM. Kiaccuku OpuTaHCKO-
ro poka u30eraiau MpsSMOro YIOMHHAHHS Hap-
KOTHYECKUX MPEnapaToB B Ha3BaHHIX M TEK-
cTax TeceH: cIoBo cocaine Bcrpeuaercs y Black
Sabbath omun pa3s (98 rekcron), y Led Zeppelin
onun pa3 (73 tekcra) u toipko y The Rolling
Stones Tpu pasa (223 Tekcra).

Ha3BaHus meCeH POK-KJIIACCHKOB MBI pa3-
JIENTUIN Ha CIICAYIOIIHUE KaTerOpuH.

B nepByto u caMyto MallOUUCICHHYIO TPYII-
ny (menee 10%) BXOmAT Ha3BaHUS, B KOTOPBIX
HAa3bIBAIOTCS TICHUXOAKTHBHBIC BEIIECTBA HJIU
UX TOMYJISIPHBIC CICHTOBBIC DKBUBAJCHTHI:
«Junkie» (Ozzy Osbourne), «Junkie Slip» (The
Clash), «Alan»s Psychedelic Breakfast» (Pink
Floyd), «Sister Morphine» (The Rolling
Stones).

Bropyto rpymmy (okoio 20%) coctaBisioT
Ha3BaHUS, B KOTOPbIC BXOIAT CIICHIOBBIC BBIpA-
JKEHHsI, TOMYJIAPHBIC CPEH AJICNITOB HAPKOKYJIb-
Typbl: «Snow-blind» (Black Sabbath), «Brown
Sugar» (The Rolling Stones), «Cold Turkey»
(John Lennon), «Candy Store Rock» (Led
Zeppelin), «Lucy in the Sky with Diamonds»
(The Beatles).

Tperbto, caMyl0 MHOTOUYHUCICHHYIO, TPYII-
My COCTaBIIIOT HEHUTpaNbHBIC K TeME HapKO-
tukoB HaszBauus. «l Found Out» (John
Lennon), «Got To Get You Into My Life» (The
Beatles), «Hand of Doom» (Black Sabbath),
«l Feel Free» (Cream), «Time» (Pink Floyd),
«Into The Fire» (Deep Purple).

Takasi 3aByaJJMpOBAHHOCTH BIIOJTHE MOXET
OOBSICHATHCS CYINECTBOBAHUEM B TO BpEMsI
KECTKOW IICH3yphl Ha PaJfo U TEICBUJICHHUH.
[IIupoko W3BECTHA UCTOPHS, KOTJA KPUTHUKHU
pasrisiaenu cioBo LSD B HasBanuu necuu The
Beatles «Lucy in the Sky with Diamonds»,
nocie yero BBC 3anperuno TpaHcnsauio mpo-
W3BECHMUS.

B pok-1os3um 3a NMCUXOAKTUBHBIMH Belle-
ctBamu ([TAB) 3akpenuinch ompeneieHHbIe
LBETOBBIE aCCOLIMALUH, CAMOH YCTOWYMBOH M3
KOTOPBIX SIBISETCS: OElbIii IBET = KOKAaWH.
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Yacto ynoTpeOasioTcs TaKue CICHTOBBIE 000-
3HAYCHHS KOKawHa, Kak SNOW u sugar (acco-
nHUaKs M0 MBETY M KPUCTALITUYECKOU (op-
Me HapkoTuka). CyIIecTBUTEILHOE SNOW HMe-
€T ps MPOU3BOJHBIX: B KIACCHYECKOH POK-
MO33WK MOXKHO BCTpeTuTh SNOW-blind, uto o3-
HadaeT OBITh B 3aBUCUMOCTH OT KOKaWHa
(Black Sabbath), u snow man — mapxoman
(Led Zeppelin).

Jlns reponHa nBEeTOBBIM 0003HAUCHUEM
CIY)KUT KOPUYHEBBIH, peke depHbIid 1nBeT (9TH
I[BeTa XapaKTepHbI AJis Bcex omuatos). Cro-
Bocouetanue brown sugar (The Rolling
Stones) momyJispHO M Cpeau COBPEMEHHOU
MOJIOACKH.

Hns JICII HeT ycTOMYHUBOTO LBETOBOTO
o0o3HaYeHMs: TAOJETKH C MpenapaToM ObLTH
pa3HOTro IBETa: XEJTOro, roilyboro, po3o-
Boro, puonerooro. CymecTByeT MHEHUE,
yTto HaszpaHue mecHu The Beatles «Yellow
Submarine» HaBesHO 1BEeTOM M (GoOpMOH Tab-
netku JICII.

Jlns MapuxyaHBl B HAPKOKYJIBTYPE TaKKe
OTCYTCTBYET IIBETOBOE 00O3HAYEHHE, CIEHTO-
BbIC Ha3BaHUS POAMIINCH M3 acCCOMMALMH KO-
Hotuist = pactenue (grass, weed) u cxoxero
3By4YaHHUs CIIOBa MapuxyaHa U UMEHH Moapu
(Mary, Mary Jane, Aunt Mary).

YnomuHaHue B TEKCTax UMeHH TUMOTH
Jlupu («Legend of a Mind» rpynmsr The
Moody Blues, «The Seeker» rpymmsr The Who,
«Give Peace a Chance» rpynmsl the Beatles»)
CBHJIETETTLCTBYET O 3HAKOMCTBE aBTOpa C yde-
HueM «JICJI- rypy» XX B.

Hamu BBIIENEeH psg CIOB M BBIPaXKEHHI,
KOTOpEIE YIOTPEONSIOTCS B TEPEHOCHOM 3Ha-
YeHUHU s 0003HAYCHHS peauii HapKOKYJIb-
TYypbl U BXOJST B BOKaOyIsp CJICHra ee ajiel-
ToB: acid, a ticket to ride, pills, tea, sweet leaf,
a tripper, dust, to blow snow, snowbird, to
shoot, to groove, to float, to fly, heavy, dazed,
confused, high, stoned u np. IlpaBuibHas WH-
TepIpeTamnusi HEKOTOPhIX M3 HUX Tpedyer 00-
pameHuss K CHelHaJIu3UpPOBAHHBIM CIIOBA-
psaMm. Hanpumep, nazpanue necuu xona Jlen-
Hona «Cold Turkey» cnoBaps 3B)emMu3MOB
omnpenensier kak «the effect of sudden and
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sustained deprivation of narcotics» [7]. Heii-
CTBHUTCIIBHO, 06paTI/IBIIII/ICB K TCKCTY, CTAaHO-
BUTCA sAICHO, YTO p€Yb HUACT UMCHHO O TaKOM
cocrosiuuu aBropa: «Thirty-six hours / Rolling
in pain, / Praying to someone / Free me again». B
HasBaHuu rnecan «Monkey Man» rpymmsr The
Rolling Stones cioo monkey ymorpebasiercs
JUisi 0003HAYCHHUST HApKO3aBHCUMOCTH [7].

CnenyeT 06paTI/ITL BHHUMAaHHUEC HAa TEKCThI,
OITMChIBAIOIINE HCI/IXOI[@J'II/I‘I@CKI/Iﬁ OIIBbIT. HpI/I-
em [IAB, ocobenno JIC/I, co3naBan 3ddekr
«paclInpCeHUs» CO3HAHHA, BPEMCHU U IPO-
CTPAHCTBA, BbI3bIBAs CBCPXUHTCHCHBHBIC 5MO-
LHOHANbHBIE NepexkuBaHus. OCHOBHON uaee
ABJICTCA IMYTCHICCTBUE, «TPHUII», YaCTO KOCMMU-
yeckoe, Kak B Tekctax «Space Truckin»» (Deep
Purple), «Space Oddity» (David Bowie),
«Supernaut» (Black Sabbath). Mormo ciy-
YUTBCA, YTO INPUCM TaJUTIOLIMHOI'CHA BbI3bIBAJI
COCTOAHHUE CTpaxXa W INMaHUKH, 1A obo3Haye-
HHSI KOTOPOro ymorpebisiercst 3Bdemusm «bad
trip». IlomoOHOEe cOCTOSHHE OIKMCAaHO B
«Chasing Shadows» (Deep Purple): «l feel the
ice in my head / Running its hands through my
bed. / Not even dreaming | seem to be dead, /
Colours of yellow and colours of red».

Oco0yro TPyIITy COCTABISIIOT TEKCTHI, KO-
TOpbIe MOXXHO OBLIO OBl Ha3BaTh MCHXOMAETH-
yeckuM abcypaoM. [lomsiTkn MHTEpHpETUPO-
BaThb HO,I[O6HI>IC IMPOU3BEACHUA MOI'YT OKa-
3aThCs OE3yCIENTHBIMHU H3-32 WX Ype3MepHOM
3amM (ppoOBaHHOCTH, JOXOMASIIEH O MOJHOTO
OTCYTCTBHs cMbicia. «Station To Station»
(David Bowie), «White Room» (Cream),
«Departure» (The Moody Blues) moryT ciy-
XHUTh NpUMEPaMU IMO33UHU HOHCEHCA, 3HA4YU-
TeNbHBIN BKJIaJ B KOTOpYyto BHec [[xoH JleH-
HOH. TekcTwsl uncroro abcypaa, HE TOAAI0-
IUEeCA HUKAKOMY JIOTMYCCKOMY OGBHCHCHI/II-O,
JlerHOH TIMcanm HaMepeHHO, YTOObl HE BO3HU-
KaJIO XE€JIaHUd aHaJIU3upoBaThb €ro TBOpUEC-
ctBo: «l told you about the walrus and me-man./
You know that wex»re as close as can be-man. /
Well here’s another clue for you all / The walrus
was Paul» («Glass Onion»).

OTBeT Ha BOMIPOC O TOM, HACKOIBKO ayTeH-
TUYHBI NCUXOACITIUYCCKUE MEPEKNBAHUA T103Ta,



OBILIECTBEHHBIE U IT'YMAHUTAPHBIE HAYKU

JEHCTBUTENBHO JIM 3TO PE3yIbTaT IKCIIEPUMEH-
TOB C IICUXOTPONHBIMHU Ipenapatamu uiu PR-
aKIKs 75 MPUBJICYCHUS BHUMAHUS IPECCHI,
HalTH, K COXKaJCHHUIO, HEBO3MOXHO.

Lensypa Ha paguo U TEIEBUACHUH PACIPO-
CTpaHsIach HE TONBKO Ha TEKCTHI MPOTECTa U
nponaraiibl HAPKOTUKOB, HO M Ha CEKCyallb-
Hble HaMekH. Tak, BO BpeMs BBICTYIUICHUS The
Rolling Stones ¢ mokupymome oTKpOBEHHOMN
ans Toro Bpemenu necheit «(I Can»t Get No)
Satisfaction» na moy Onna CannuBaHa B
1966 r. ctpouka «And I»m tryin’ to make some
girl» Obna 3ampelieHa K TPaHCISIHH.

B nenom, B nmeceHHbiX Tekcrax 1960-x—
1970-x rr. TemMa B3aMMOOTHOIICHHS TOJOB
npejacTaBjeHa JOCTATOYHO OTKPBITO, MHOTAA
10 HENPHJIWYHUS BYJIbrapHO, YTO MOXKHO
00BACHUTH, C OJHOW CTOPOHBI, BO3PACTOM
ayIUTOPHH, JUISl KOTOPOH «3ampeTHBIN IO
Ka3zajcs 0coOOEHHO NMPHUBIIEKATENBHBIM, C JIPYy-
rOM CTOPOHBI, XeJaHUEM JO0Ka3aTh CTapuieMy
MOKOJICHUIO HE3aBUCHMOCTb B BbIOOpE oOpa-
3a KM3HU. YToTpeOneHue 3BpeMU3MOB Xapak-
TEPHO TOJNBKO ISl TEKCTOB HPOTPECCUBHOTO
poKa ¢ ero TArod K CUMBOJU3MY U abcypay:
«Your husband»s seed has fed my flesh» — King
Crimson, «Come, black satin dancer, come
softly to bed» — Jethro Tull.

B 3axmioueHne HaM XOTenoch OBl 0OpaTHTh
BHUMaHME Ha JpYTUe MparMaTuuecKue 11eIu BBe-
JIHUSI B POK-TEKCT COOCTBEHHBIX MMeH [6, C. 50].
Bo-nepBrix, CU moryTt ymnoTpeOmsThes ¢ c-
Terruueckoi nenbio: «I»ll be your Valentino — /
We’ll ride upon an omnibus and then the casino» —
Queen. Pynoned BanenTnHo — amMepuKaHCKHNA
aktep (1895-1926), 4bu poaM aCCOLUHPYIOTCS
¢ 00pa3oM KpacHBOIO M POMaHTHYHOTO MYX-
unnl [8]. «I wanna teach my baby dancin’ / But
| ain’t no Fred Astaire» — Queen. Peus uzer 06
aMEpHKAaHCKOM TaHLIOpPE M NEBIE, KOTOPBIH
CTaJI MOMYJISIPHBIM Onarofgaps KuHeMaTorpady.

ABTop Moxer ymotpebnsite CU, nemon-
CTpPHUPYS CBOIO 3PYIUINIO, TIOPOH Jake CIIHII-
KOM Ieperpyskas TeKCT, kak B «Give Peace a
Chance» rpynmsr The Beatles, «Bicycle Race»
u «The Fairy Teller’s Master-Stroke» rpymibt
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Queen. Ob6umme CH B TEKCTE MOXET CBHUIE-
TEJIBCTBOBATh 00 OTHOIICHHWU TO3TA K OKPY-
)KaloleMy MHUpY, Kak Heperpy>keHHoMy Oecrio-
ne3Hoit uHpopmanueir («God» JlenHoHa).

Taxum 00pa3oM, MBI MOXKEM TIPHHUTH K CIle-
IYIOUIMM BBIBOJIAM.

1. Kimaccuueckast OpuTaHcKasi pOK-II033US
NPEe/CTaBIsIET COOOM CTHIIMCTHYECKH Pa3HO00-
pa3HbIil )kKaHp, B paMKaX KOTOPOTO MOKHO
BCTPETUTHh KaK NMPUMHUTUBHYIO JTIOOOBHYIO JIU-
PHKY, TaK U TEKCTbI, BTOPUYHBIE CMBICIBI KO-
TOPBIX TPEOYIOT OMOJHUTENBHON HWHTEpIIpe-
TalWH.

2. Cpenu NpHUYUH TOSIBICHHUS B POK-TEK-
CTax BTOPUYHOTO CMBICTIAa MOKHO Ha3BaTh Cle-
JyIOIIME. BO-TIEPBBIX, IIEH3Yypa Ha PaJyo U Te-
JEBUICHUH TIPEMSATCTBOBAJA MOSBICHUIO B
a¢upe meceH, B KOTOPHIX YIOMUHAJINCH Hap-
KOTHKH, CEKCyallbHbIE HAMEKH HJIH KOTOpBIE
UMEJH OCTpbIE MOJUTHYECKHe BhIaasl. Bo-
BTOPBIX, BTOPHYHBIN CMBICI BKJIAIBIBAJICS aB-
TOPOM B TEKCT B pacyere Ha IIOHWMaHHE TOJb-
KO «IOCBSIICHHBIX», YTO MOXXKHO BUJCTh B TeC-
HSX MOKIIOHHHKOB MUCTHYECKHX TEYCHHUH, OK-
KYJBTHBIX HayK M aJCNTOB HAPKOKYJIBTYPHI.
B-Tperpux, HEKOTOpBIE TEKCTHI MOXKHO paciie-
HUTH KaK JIEMOHCTPALMIO MHTEIUIEKTa U 3py-
UMW TI03Ta B Pa3HBIX OONACTIX 3HAHHM.

3. B mopsiake yObIBaHUA KOJTUYECTBA TEK-
CTOB C BTOPUYHBIM CMBICIIOM TE€MaTHYECKUE
OJIOKM POK-TIO93MH PaCIONaraloTcs Clenyro-
mUM 00pa3oM: TECHU, UMEIOIINE OTHOUICHUE
K HapKOTHKaM; TIECHH MPOTECTa; MpO peiu-
TUIO; TIPO CEKC.

4. ®oHOBBIC 3HAHMS CIyIIATENS POK-MY-
3BIKH SIBJISIIOTCS 00S3aTENBHBIM YCIOBHEM
aJIeKBAaTHOTO MOHUMAaHHS BIIO)KEHHOTO aBTO-
POM B TEKCT CMBICIIA.

5. OcHOBHBIMHU CcIIOCOOAMU S3BIKOBOTO
BBIPA)KEHUSI BTOPUYHOTO CMBICIIA B POK-TEK-
cTax sIBISIIOTCA: 1) eqMHHMIBI BTOPUYHOH HO-
munanuu (Meradopsi, 3Bpemusmsi); 2) CU
(oHOMacCTHYECKHE peannu); 3) CIEHT CyOKyJIb-
TYpHl WM COIHMAIBHOW TPYIIIIH.

6. BBenennsie B pok-teket CH BhITONHS-
10T cleAyiomue (QyHKIUHA. OHU CIOCOOCTBYIOT



YKOpauynBaHUIO BepOaILHOTO KOJa M CO3/a- 7. CymecTByeT KaTeropusi TEeKCTOB, B KO-
HHUIO BBIBOJHOIO IOATEKCTA; HECYT OCTETHYEC-  TOPBIX CMBICI JISKHUT TaK IIyOOKO, YTO MHTEp-
KYI0O U MHTE/UICKTYaJbHYIO (YHKIIHIO. rnperanus IpakKTUYECKH HEBO3MOXKHA.
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